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Часть 1. Картина 1.
На авансцене стоит кресло, в нем девочка, она читает «Сказки» Андерсена.
Звучит романс «Город золотой» (Милано, Хвостенко / Волохонский)
Появляется Оле-Лукойе и обращается к зрителям. 
Оле-Лукойе: Здравствуй, дружок! (здоровается со зрителями за руку) Здравствуй,                               
                       малыш. Ты не узнал меня? И тебя приветствую. И тебя. Добрый день,  
                       почтенная госпожа. Как поживаете, сударь? Здравствуйте, все! Вы, конечно,                                                                    
                       догадались, кто я. Я Оле-Лукойе. И скажу вам без ложной скромности,
                       я мастер рассказывать сказки. Никто на свете не знает столько сказок, 
                       сколько знаю я. Когда дети засыпают, я присаживаюсь к ним на кровать и
                       начинаю рассказывать.
Девочка: Здравствуй, Оле! Я узнала тебя. Я читала о тебе в этой книге. ( Показывает
                  книгу Г.Х.Андерсена «Сказки»).
Оле-Лукойе: «Сказки» Андерсена. Я хорошо знаю этого сказочника. Можно даже 
                      сказать, что он мой отец, ведь это он придумал меня и все сказки, которые я
                       рассказываю детям вот уже почти 200 лет.
Девочка: Оле, а зачем тебе зонтики, ведь дождя нет? И к чему одному человеку сразу 
                два зонта?
Оле-Лукойе: Да, у меня два зонта. Один - с картинками (раскрывает пёстрый зонтик),
                       я раскрываю его над хорошими детьми, и тогда им всю ночь снятся
                       чудесные сказки, а дугой - совсем черный, его я раскрываю над нехорошими
                        детьми, они и спят всю ночь, как чурбаны, и им ничего не сниться.
Девочка: Оле, а расскажи мне сказку.
Оле-Лукойе: С превеликим удовольствием. Слушайте все. 

Картина 2  «Принцесса на горошине»
На сцену выносят трон и кушетку. Король садиться на трон, Королева и Принц на кушетку.
Оле-Лукойе: Жил-бил принц в одном королевстве, и захотелось ему жениться на 
                       принцессе.
Принц: Я, матушка, женюсь только на настоящей принцессе.
Королева: Конечно, сынок. Вот только ты уже объездил весь свет, а принцессы не нашел.
Принц: Принцесс-то сколько угодно, да как узнать, настоящие ли они?
Король:  Ну не горюй! Какие твои годы! Встретишь еще свою настоящую принцессу.
Королева: (подходит к окну) Ох, а погода-то как нынче разыгралась: молнии так и 
                   сверкают, и гром гремит, а дождь льет как из ведра. Ужас что такое! Но 
                   кажется, к воротам замка кто-то подошел и стучит.
Король:  Пойду-ка я открывать (идет к дери, приглашает) Входите, входите скорей.
Королева: Боже мой, какая вы мокрая: и волосы, и платье, и туфельки. Кто вы, детка?
Принцесса: Я принцесса.
Король:  Принцесса?
Королева: Вы принцесса?
Принц: Вы, действительно, принцесса?
Принцесса: Да, я самая настоящая принцесса.
Король:  Не может быть. Как вы здесь оказались?
Принц: Что делать принцессе здесь и в такую погоду?
Принцесса: Вы можете мне не верить, но я настоящая принцесса. Вы даже можете 
                    прогнать меня, если считаете обманщицей.
Король: Что вы, что вы, дитя мое! В такую погоду не выгоняют на улицу обыкновенных
               девушек, не то что принцесс.
Королева: Пойдите в другую комнату и переоденьтесь (Принцесса уходит за занавес)
Принц: Откуда здесь взяться настоящей принцессе?                                                                    
Король:  А, может быть, она и вправду  настоящая.
Королева: Ну, уж это мы скоро проверим. А пока давайте стелить для гостьи постель.
Король и Принц выносят перины и подушки, Королева складывает их
на кушетку и пересчитывает.
Королева: Вот и прекрасно. Раз, два, три,…десять…двадцать тюфяков, одна, две…
                  десять подушек и перина из гагачьего пуха. А в самом низу – горошина.
                  ( Королева кладет под перины горошину. Выходит Принцесса) Дитя мое,
                  ложитесь почивать, уже поздно. А вот для вас и постель приготовлена.
Принцесса: Большое спасибо! Спокойной ночи.
    Королева, Король и Принц уходят. Принцесса ложиться в кровать. Звучит тихая
Музыка («Колыбельная»). Принцесса ворочается во сне и громко вздыхает. Когда музыка 
затихает, входят Королева, Король и Принц.
Король:  Доброе утро.
Королева: Доброе утро, детка. Как вы почивали?
Принцесса: Ах, очень дурно. Я почти глаз не сомкнула. Бог знает, что у меня была за 
                    постель! Я лежала на чем-то твердом, у меня все тело теперь в синяках. 
                    Просто ужасно!
Королева: Вот и чудесно!
Принцесса: Что же тут чудесного? У меня все болит.
Королева: Теперь мы видим, что вы настоящая принцесса.
Король:  Она почувствовала горошину через столько тюфяков и перин!
Королева: Такой деликатной может быть только настоящая принцесса.
Принц: Теперь я не сомневаюсь, что нашел настоящую принцессу и могу жениться.
             Ах, будьте моей женой!
Принцесса: С удовольствием!
Герои уходят со сцены, унося перины, подушки, кушетку, трон. Оле-Лукойе берет
горошину. 
Оле-Лукойе: А горошину отправили в музей, там она и лежит, если только ее никто
                      не украл. Знай, дружок, что это истинная история.

Часть 2. Картина 3.
Девочка:  Оле! Спасибо! Это замечательная сказка.
Оле-Лукойе:  Тебе пора спать.
Девочка:  Но, Оле, пожалуйста, еще одну сказку…Расскажи мне мою любимую – о 
                 Пастушке и Трубочисте.
Оле-Лукойе:  Что ж, слушай!

Картина 4. «Пастушка и трубочист»
Оле-Лукойе: Видали ли вы когда-нибудь старинный-престаринный шкаф, почерневший 
                      от времени и весь изукрашенный резными, причудливыми завитушками? А 
                       по самой середине был вырезан человечек. На него невозможно было 
                       смотреть без смеха: у него были козлиные ноги, маленькие рожки и длинная 
                       борода. Дети звали его обер-унтер-генерал-комиссар-сержант-Козлоног.
                       (Оле выносит на авансцену рисованного Козлонога) Вот такое длинное и
                       трудное было у него имя! Он вечно глядел на подзеркальный столик,
                       где стояла прелестная фарфоровая пастушка. Рядом с ней стоял маленький
                       трубочист. (на сцену выносят зеркало, выходят персонажи) Так их  
                       поставили, так они и стояли: стояли, стояли да и обручились.
                       Они были отличною парочкой: оба молодые, оба из фарфора, оба одинаково
                       хрупкие. Тут же стояла еще одна кукла (появляется Китаец) Это был старый  
                       китаец, который постоянно кивал головой. Он называл себя  дедушкой
                       маленькой пастушки и утверждал, что имеет над ней власть.
Китаец: Обер-унтер-генерал-комиссар-сержант Козлоног сватается за тебя, внучка.
Пастушка: Ах!                                                                                                                             
Трубочист: Нет! Никогда!
Китаец: Вот так муж у тебя будет! Я думаю, что он из красного дерева! Он сделает тебя 
              обер-унтер-генерал-комиссар-сержантшей! У него целый шкаф серебра.
Пастушка: Я не хочу в темный шкаф. Говорят, у него там  одиннадцать фарфоровых жен.
Китаец: Так ты будешь двенадцатой. Ночью мы сыграем свадьбу. Да, да, не будь я 
              китайцем. (Зевает и засыпает)
Пастушка (сквозь слезы): Право, я попрошу тебя бежать со мной куда глаза глядят.
                   Тут нам нельзя оставаться!
Трубочист: Твои желания – это мои желания. Пойдем хоть сейчас. Я думаю, что смогу
                    прокормить тебя своим трудом.
Пастушка: Только бы нам удалось спуститься со столика. Я не успокоюсь, пока мы 
                   не будем далеко–далеко отсюда.
Трубочист: Не бойся! (прыгает с подставки) Прыгай за мной!
Пастушка (прыгает вниз): Ой!
Трубочист (ведет ее по лестнице со сцены в зал): Осторожно! Ступай сюда. Теперь сюда.
                    Бежим!
Пастушка: Ах! Как страшно! Ой!
Китаец (просыпается от стука упавшей лестницы): Они сбежали! Сбежали! Держите 
               их! (падает и остается лежать)
 Пастушка: Ай, старый китаец гонится за нами! (они бегут через зрительный зал и
                 возвращаются к сцене, Трубочист помогает Пастушке взобраться на сцену)
                 Ах! Я не могу больше.
Трубочист: Хватит ли у тебя смелости идти за мной всюду? Подумала ли ты, как велик
                    мир? Подумала ли ты, что нам нельзя будет вернуться назад?
Пастушка: Да, да! Я согласна.
Трубочист: Хватит ли у тебя мужества пробраться через печную трубу? Мы заберемся 
                    так высоко, что нас не достанут. (Оба карабкаются по стремянке)
Пастушка: Ах, как тут черно!
Трубочист: Смотри, смотри, прямо над нами сияет чудесная звездочка! (располагаются на стремянке как будто сидят на крыше)
Пастушка: Ах, у меня кружится голова. Это уж слишком! Я этого не вынесу! Свет, 
                   оказывается, так велик! Ах, если бы я стояла опять на подзеркальном столике!
                   Я  не успокоюсь, пока не вернусь туда! Я пошла за тобой куда глаза глядят,
                   теперь проводи же меня обратно, если любишь меня.
Трубочист: Ты хочешь вернуться назад?
Пастушка: Да, да, хочу! Я боюсь всего этого.
Трубочист: Но ведь старый китаец хочет выдать тебя за Козлонога?...
Пастушка: Ну что же делать, мне так страшно здесь! Я хочу вернуться.
Трубочист: Хорошо, как ты скажешь. (Они начинают спускаться вниз, Трубочист помогает Пастушке, они находят упавшего Китайца)
Пастушка: Какой ужас! Старый дедушка разбился. Это мы всему виной!
Трубочист: Его можно починить. Он будет совсем как новый и успеет еще наделать нам
                    много неприятностей. (Пастушка, Трубочист и Китаец занимают свои 
                    прежние места на подзеркальном столике)
Оле-Лукойе: И дедушку починили, он стал как новый, только кивать головой больше 
                       не мог. И когда Козлоног спрашивал у него разрешения жениться на
                       Пастушке, Китаец в знак согласия не кивал ему, и Козлоног очень сердился.
                       Так фарфоровая парочка и осталась стоять рядышком на подзеркальном 
                       столике.
Девочка: Чудесная сказка, Оле! Мне так нравится маленькая хрупкая Пастушка, 
                   она такая  трогательная.
Оле-Лукойе: …И трусливая. Мне нравится Трубочист: смелый и готов ради любви на                         
                       все, а она испугалась перемен и поэтому никогда не увидит ничего, кроме 
           своего подзеркального столика. А Трубочист хотел подарить ей весь мир.

                                                                                                                          
Часть  3. Картина 5.
Девочка: Ты знаешь, Оле, мне очень нравятся сказки Андерсена, он как будто берет
                их из самой жизни.
Оле-Лукойе: Так оно и есть. Стоило только сказочнику взглянуть на какой-нибудь
                       предмет: будь то штопальная игла, или дощатый забор, или чайник с 
                       бузинным чаем – из всего у него тут же рождается сказка. Так однажды он
                       взглянул на обыкновенный воротничок – и родилась новая сказка. Ты уже 
                       читала ее?
Девочка: Еще нет.
Оле-Лукойе: Тогда слушай.

Картина 6.     «Воротничок»
Оле-Лукойе: Жил-был щеголь, у него только и было за душой, что сапожная подставка,
                       гребенка да еще чудеснейший щегольской воротничок. Вот о воротничке-то 
                       и пойдет речь. Он уже довольно пожил на свете и стал подумывать о 
                       женитьбе. Случилось ему раз попасть в стирку вместе с розовой лентой.
Хозяйка стирает и развешивает вещи на веревку, натянутую перед ширмой. Воротничок
висит рядом  с лентой. Предметы как будто оживают: за ширмой появляются актеры.
Воротничок: Ах! Что за грация, что за нежность и миловидность! Никогда не видал 
                       Ничего подобного! Позвольте узнать ваше имя?
Лента: Ах, нет-нет!
Воротничок: Вы, вероятно, завязка или тесемка. Вижу, что вы служите, милая барышня,
                       и для красы, и для пользы.
Лента: Пожалуйста, не заводите со мной разговоров. Я, кажется, не давала вам никакого 
            повода.
Воротничок: Ваша красота – достойный повод.
Лента: Ах, сделайте одолжение, держитесь подальше! Вы на вид настоящий мужчина!
Воротничок: Как же, я ведь щеголь! У меня есть сапожная подставка и гребенка.
Лента: Подальше, подальше! Я не привыкла к такому обращению.
Воротничок: Недотрога!
Оле-Лукойе: Тут его взяли и положили на гладильную доску, и он завел разговор с
                       утюгом. (Хозяйка берет с веревки воротничок, гладит его, 
                       актер-Воротничок выходит из-за ширмы, изображает заигрывание с 
                       утюгом)
Воротничок: Сударыня! Прелестная вдовушка! Я сгораю! Вы прожигаете меня насквозь!
                       Ух!.. Вашу руку и сердце!
Хозяйка: Ах ты рвань! Совсем пообтрепался, надо тебя подровнять. (Она садится и берет ножницы. Появляются Ножницы, они танцуют)
Воротничок: О! Вы, должно быть, первая танцовщица? Вы так чудесно вытягиваете
                       ножку! Ничего подобного не видывал! Вы бесподобны!
Ножницы: Знаем!
Воротничок: Вы достойны быть графиней! Ах, будь у меня графство!..
Ножницы: Он сватается!? Ха!
Хозяйка: Ножницы совсем искалечили воротничок. Придется его выбросить.
                (Хозяйка бросает воротничок и уходит)
Воротничок: Остается посвататься к гребенке. (Появляется Гребенка) Удивительно, как 
                        сохранили вы ваши зубки, барышня? А вы никогда не думали о замужестве?
Гребенка: Как же! Я уже невеста! Выхожу за сапожную подставку.
Воротничок: Невеста! Ох! Мне не за кого свататься. Я презираю всякое сватовство.
                      (садиться на край сцены)
Оле-Лукойе: Время шло, и воротничок попал, наконец, с прочим тряпьем на  бумажную
                       фабрику. Тут собралось большое тряпичное общество. У каждого нашлось
                       о чем порассказать. А у Воротничка – больше всех.
Воротничок: У меня была пропасть невест! Так и бегали за мной. Еще бы! 
                       Подкрахмаленный, я выглядел таким франтом! Никогда не забыть мне моей
                       первой невесты – завязки-ленты. Она была такая тонкая, нежная и мягкая!
                       Она бросилась из-за меня в корыто с водой. Была тоже одна вдовушка, она 
                       просто раскалилась до бела. Но я ее бросил, и она почернела от горя.
                       Еще была первая танцовщица, это она ранила меня. Моя собственная 
                       гребенка тоже любила меня до того, что порастеряла все свои зубы.
                       Немало у меня было разных приключений, и много кое-чего у меня на
                       совести… Пора, пора мне стать белою бумагой!
  Оле-Лукойе: Желание его сбылось: все тряпье стало белой бумагой, а воротничок – 
                       как раз вот этим самым листом, на котором напечатана его история,- 
                       так он был наказан за хвастовство. И нам тоже не мешает быть осторожнее,
                       как знать, может быть, и нам придется попасть в тряпье да и стать белой
                       бумагой, на которой напишут нашу собственную историю. И вот пойдешь
                       разносить по белу свету всю подноготную о самом себе.
        Воротничок уходит. На сцене только Оле-Лукойе и Девочка.

Часть 4. Картина 7.
Девочка: Мне кажется, Оле, что эта сказка не только для детей, но и для взрослых.
Оле-Лукойе: Молодец! Правильно подметила, так оно и есть. Ведь и взрослым нужны
                      сказки, иначе они перестают мечтать и забывают о том, что  смеялись
                       над хвастунами и сплетниками.
Девочка: Оле, а ты приходишь к взрослым тетям и дядям, чтобы рассказать на ночь
                сказку?
Оле-Лукойе:  Ты просто не представляешь, сколько есть пожилых людей, которым страх
                        как хочется заманить меня к себе. Особенно желают этого те, кто сделал
                        что-нибудь дурное. «Добренький, миленький Оле, - говорят  они мне,- мы
                        не можем сомкнуть глаз, лежим без сна всю ночь напролет. Мы заплатим 
                        тебе кучу денег». Да что мне деньги! Я ни к кому не прихожу за деньги. 
                        К взрослым я прихожу, чтобы немножко образумить их, и рассказываю
                        истории из жизни. Послушайте одну историю. Это истинная правда.

Картина 8.   «Истинная правда»
Оле-Лукойе: А началось все в курятнике на другом конце города. В этом курятнике, как 
                      водится, жили куры и петух, а под крышей селились совы и голуби. Солнце 
                      садилось, и все куры были уже на нашесте. (На сцену выходят действующие
                      лица)  Одна из них, белая коротконожка, курица во всех отношениях
                      добропорядочная и почтенная, несущая положенное число яиц, усевшись 
                      поудобнее, стала перед сном чистить и расправлять клювом перышки. 
                      И вот одно перышко упало на пол.
Белая Курица: Ишь, как полетело! Ну, ничего, чем больше я чищусь, тем делаюсь
                         красивее. ( Засыпает)
Черная курица (шепчется с пестрой курицей): Слышала? Я не желаю называть имен,
                          но тут есть курица, которая готова выщипать себе все перья, чтобы 
                          только быть покрасивее.
Пестрая курица: Будь я петухом, Я бы презирала ее.                                                             
Сова: Ах, просто уши вянут! Одна из кур до того забылась, что принялась выщипывать
          себе перья прямо на глазах у петуха! Надо рассказать об этом  нашей соседке.
          (перелетает к соседке) Вы слышали? Угу-гу. Одна курица выщипала себе все перья
          из-за петуха.
Сова-соседка: Угу-гу. Она замерзнет, замерзнет до смерти. Если уже не замерзла. Угу.
Голубь: Где? Где?
Сова-соседка: На соседнем дворе. Это было почти на моих глазах. Стыдно даже говорить 
                         об этом. Но это истинная правда.
Голубь: Верю! Верю! (обращается к петуху) Одна курица, говорят, даже две выщипали
              себе все перья, чтобы отличиться перед петухом. Рискованная затея! Можно ведь
              простудиться и умереть. Да они уже и умерли.
Петух: Кукареку! Проснитесь! Три курицы погибли от несчастной любви к петуху. 
            Они  выщипали себе все перья. Такая гадкая история! Не хочу молчать о ней!
            Пусть разнесется по всему свету!
Пестрая курица: Пусть, пусть разнесется по всему свету!  (рассказывает черной и белой
                            курице) Пять куриц выщипали себе все перья, чтобы показать, кто из них
                            больше исхудал от любви к петуху! Потом они заклевали друг друга
                            до смерти, на позор всему своему роду и в убыток своим хозяевам!
Белая курица: Я презираю этих кур! Но таких ведь много. О подобных вещах нельзя, 
                         однако, молчать! И я со своей стороны сделаю все, чтобы эта история
                         попала в газеты!
Оле-Лукойе: И в газетах  действительно напечатали эту историю, и это истинная правда:
                      одному перышку куда как нетрудно превратиться в целых пять кур!
                      ( девочке) Достаточно я рассказал тебе сказок, хорошая девочка. Пора тебе 
                       уже и спать.

Часть 5. Картина 9.
Девочка: Спасибо, Оле-Лукойе!  У меня к тебе одна просьба.
Оле-Лукойе: Слушаю тебя внимательно.
Девочка: Пожалуйста, расскажи сегодня сказку для моих папы и мамы. Я знаю, что они
                оба мечтают о счастье, но почему-то папа часто бывает раздражен, а мама
                грустит.
Оле-Лукойе: Хорошо, дитя мое, я расскажу одну историю о принце и 
                      принцессе, которые искали талисман счастья.
Девочка: Они не из сказки «Принцесса на горошине»?
Оле-Лукойе: Нет. Хотя все может быть. А сказка называется «Талисман».

Картина 10.  «Талисман»
Оле-Лукойе: Принц и принцесса праздновали свой медовый месяц. И чтобы сохранить
                        свое счастье, решили они заиметь талисман, который оградил бы их от 
                        всяческих огорчений.
Девочка:  И что же они сделали, чтобы найти такой талисман?
Оле-Лукойе: Они пришли ко мне.
Девочка:  Зачем?
Оле-Лукойе: За советом.
Девочка: И какой совет ты им дал?
Оле-Лукойе: Я посоветовал им пойти странствовать по белу свету, и как встретятся вам
                        счастливые муж и жена, попросить у них лоскуток нательной рубахи.
                        Он-то и станет талисманом на счастье.
Девочка: И они нашли таких людей и лоскуток?
Оле-Лукойе: А вот сейчас мы и узнаем.
Принцесса: Обманул ты нас, сказочник, не нашли мы талисман.
Оле-Лукойе: Что же вы не встретили ни одну счастливую семейную пару?
Принцесса: Встретили и не одну, да только не все у них ладно.
Оле-Лукойе: А расскажите поподробнее.
Принц: Были мы у одного рыцаря, который живет со своей женой счастливее других.
              Но оказалось, что детей у них нет.
Оле-Лукойе: Да уж, без детей какое счастье?
Девочка: А еще вы с кем-нибудь встречались?
Принцесса: А еще мы нашли семью честных горожан, они, по слухам, живут в мире,    
                     любви и согласии.
Девочка: И что же?
Принц: Оказалось, что они и, правда, живут душа в душу, вот только детей у них много,
              а с ними и хлопот, и забот немало.
Оле-Лукойе: Но ведь вы не прекратили поиски?
Принц: Мы встретили пастуха с женой, они сказали, что нет на всем свете людей 
               счастливее.
Девочка: Вот и прекрасно! Вы взяли у них лоскуток нательной рубахи?
Принцесса: Нет!
Девочка: Почему?
Принц:  Они оказались такими бедными, ни рубахи, ни какой другой лишней тряпицы 
               у них в доме нет.
Принцесса: Так что плохой вы дали нам совет, не удалось нам найти талисман на счастье.
Оле-Лукойе: Неужто вы и вовсе ничего не поняли? Разве не обогатились вы мудростью
                      и опытом?
Принц: Да, я узнал, что счастье и довольство своей судьбой – редкий дар на свете.
Принцесса: А я поняла: чтобы быть счастливой, нужно только одно – быть счастливой!
Оле-Лукойе: В вашем собственном сердце отыскали вы истинный талисман!
                      Храните его бережно, и тогда злой дух неудовлетворенности никогда не
                      овладеет вами. Ступайте и храните то, что имеете. (Принц и принцесса 
                      уходят)
                      Вот и вся история, пока вся…А вечером я снова приду к тебе, малыш, чтобы
                      рассказать новую сказку.(зрителям) И к тебе приду, юный сорванец, и к тебе,  
                      маленькая кокетка, и к вам, почтенные взрослые. Ну а если не хотите
                      ждать до вечера, возьмите книгу сказок Ганца Кристиана Андерсена и 
                      сами обо всем прочитайте. Пока. Я с вами не прощаюсь...
Оле-Лукойе закрывает книгу, складывает  цветной зонтик и уходит. Девочка спит в кресле.  Звучит романс «Город золотой». Занавес.
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